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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная 
в соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека от 18 июня 
2007 года, провела свою шестнадцатую сессию 22 апреля – 3 мая 2013 года. Об-
зор по Узбекистану состоялся на 5-м заседании 24 апреля 2013 года. Делегацию 
Узбекистана возглавлял Акмаль Саидов, Председатель Национального центра 
по правам человека. На своем 10-м заседании 26 апреля 2013 года Рабочая 
группа приняла доклад по Узбекистану. 

2. Для оказания содействия в проведении обзора по Узбекистану 14 января 
2013 года Совет по правам человека избрал группу докладчиков ("тройку") в 
следующем составе: Ангола, Германия, Индонезия.  

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета и пунк-
том 5 приложения к резолюции 16/21 для проведения обзора по Узбекистану 
были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад и письменное представление в соответствии 
с пунктом 15 а) (A/HRC/WG.6/16/UZB/1);  

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 
пунктом 15 b) (A/HRC/WG.6/16/UZB/2); 

 с) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с) 
(A/HRC/WG.6/16/UZB/3 и Corr.1). 

4. Через "тройку" Узбекистану был препровожден перечень вопросов, зара-
нее подготовленных Германией, Ирландией, Испанией, Мексикой, Нидерланда-
ми, Норвегией, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Се-
верной Ирландии, Черногорией, Чешской Республикой и Швецией. С этими во-
просами можно ознакомиться на экстранете универсального периодического 
обзора (УПО). 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства – объекта обзора 

5. Делегация Узбекистана заявила, что по итогам первого УПО Узбекистан 
на основе широких консультаций утвердил Национальный план действий на 
2009–2012 годы, предусматривающий 89 мероприятий по реализации рекомен-
даций, установил сроки и назначил исполнителей из числа государственных ор-
ганов (правительственные учреждения, учебные заведения, неправительствен-
ные организации (НПО) и СМИ). В июне 2011 года состоялся международный 
семинар по вопросу о ходе исполнения Национального плана действий с уча-
стием Управления Верховного комиссара по правам человека (УВКПЧ). Для 
подготовки второго национального доклада в рамках УПО была создана межве-
домственная рабочая группа. Были проведены консультативные совещания с 
министерствами и институтами гражданского общества, и парламент Узбеки-
стана утвердил национальный доклад. 

6. Пристальное внимание уделялось постепенному и полному осуществле-
нию экономических, социальных, культурных и экологических прав. Прави-
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тельство приняло постановление о выполнении целей развития тысячелетия, 
которое обсуждалось на ежегодных парламентских слушаниях. В Узбекистане 
обеспечивается полный доступ ко всеобщему образованию, а уровень грамот-
ности в стране составляет 99,7%. 

7. В контексте реализации рекомендаций первого УПО Узбекистан последо-
вательно выполняет свои обязательства по международным договорам по пра-
вам человека и представил договорным органам 32 доклада. В прошлом году 
такие доклады были направлены Комитету по ликвидации расовой дискрими-
нации и Комитету по правам человека, а доклады Комитету по правам ребенка и 
Комитету против пыток будут рассматриваться в текущем году. Принимаются 
меры для реализации десяти национальных планов действий по выполнению 
рекомендаций договорных органов. Делегация также проинформировала о со-
трудничестве со специальными процедурами. 

8. В 2012 году были приняты семь законов, направленных на обеспечение 
верховенства закона, защиту прав и свобод человека, укрепление судебного 
контроля на стадии досудебного производства и либерализацию Уголовного, 
Уголовно-процессуального и Административного кодексов. 

9. В интересах обеспечения полноценного осуществления политических 
прав готовятся законопроекты о социальном партнерстве, общественном кон-
троле, парламентском контроле и открытости деятельности органов государст-
венной власти и управления. Принимаются меры для создания "электронного 
правительства", включая единый портал, призванный упростить взаимодейст-
вие с государственными структурами.  

10. В феврале 2013 года утверждена государственная программа проведения 
"Года благополучия и процветания", и разрабатываются меры по укреплению 
стабильности, безопасности, гражданского и межнационального согласия, а 
также роста и процветания общества. За последний год приняты десять новых 
законов с целью дальнейшего углубления демократических рыночных реформ, 
либерализации экономики, обеспечения ее конкурентоспособности и сокраще-
ния вмешательства правительства в коммерческие операции.  

11. Неизменно выполняются стандарты Международной организации труда 
(МОТ) по предотвращению и искоренению детского труда, и в рамках трудово-
го законодательства усилена защита детей за счет соответствующих норматив-
ных положений. Эксперты МОТ посетили страну, проведен семинар и прави-
тельство приняло постановление и национальный план действий по реализации 
положений конвенций МОТ. 

12. Узбекистан продолжает сотрудничество в области человеческого измере-
ния и защиты прав человека с Организацией по безопасности и сотрудничеству 
в Европе (ОБСЕ), Европейским союзом и Венецианской комиссией, в том числе 
в рамках проекта Европейского союза по содействию судебной реформе в Узбе-
кистане. 

13. Узбекистан активно участвует в кампании по Всемирной программе об-
разования в области прав человека и выполняет Декларацию Организации Объ-
единенных Наций об образовании и подготовке в области прав человека. В на-
стоящее время разрабатывается национальная программа повышения правовой 
культуры в обществе в новой редакции. Создан Межведомственный совет по 
координации работы по правовой пропаганде и просвещению.  

14. Делегация затем ответила на предварительные вопросы различных госу-
дарств. В области развития гражданского общества и религии обеспечивается 
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соблюдение прав и интересов НПО. Парламентская комиссия с привлечением 
НПО руководит работой общественного фонда по поддержке НПО и других 
субъектов гражданского общества, что за последние четыре года позволило ока-
зать поддержку 1 000 НПО. Количество работающих в стране НПО растет из 
года в год и превысило 6 400 организаций. На сегодняшний день действуют 
30 международных НПО, которые участвуют в проектах в различных областях. 
Все религии равны перед законом. В стране насчитывается 16 конфессий, сво-
бодно осуществляющих свою религиозную деятельность. В целях укрепления 
межконфессионального взаимопонимания и оказания поддержки различным 
религиозным общинам при Комитете по делам религии создан соответствую-
щий совет. 

15. По вопросу о положении в пенитенциарных учреждениях делегация со-
общила, что в рамках новой стратегии реформирования судебной системы не-
которые правонарушения были переквалифицированы и предусмотрены аль-
тернативные меры наказания, включая примирение и более широкое использо-
вание штрафов, упрощены следственные процедуры и сокращены сроки прове-
дения расследования и судебного разбирательства. Численность заключенных 
за последние 12 лет сократилась вдвое до 166 человек на 100 000 жителей стра-
ны. Условия содержания в тюрьмах соответствуют международным стандартам. 

16. На основе рекомендаций Специального докладчика по вопросу о пытках 
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания утвержден и принят к исполнению Национальный план дей-
ствий по выполнению Конвенции против пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. В ста-
тье 235 Уголовного кодекса предусматривается запрет на пытки и вводятся ме-
ры уголовного наказания. Статья 88 Уголовно-процессуального кодекса запре-
щает применение пыток при производстве по уголовных делам. 

17. В Узбекистане достигнут устойчивый экономический рост, и за послед-
ние шесть лет темпы роста ВВП составили 8%. В девять раз возросли размеры 
пенсий, а заработная плата выросла в 18 раз по сравнению с 2000 годом, и в 
этот же период было зарегистрировано увеличение ожидаемой продолжитель-
ности жизни. 98% населения имеют собственное жилье, а 97,5% сельского на-
селения владеют земельными участками. 60% государственного бюджета выде-
ляется на социальные расходы. В сельских районах осуществляются целевые 
программы в области образования, здравоохранения, социального обеспечения. 
Женщины составляют половину численности рабочей силы и представлены на 
всех уровнях органов законодательной и исполнительной власти. Существенно 
сократилось число ранних браков, и обеспечены репродуктивные права. Узбе-
кистан ратифицировал основные соответствующие международно-правовые 
документы и принял закон о противодействии торговле людьми и реабилитации 
ее жертв.  

18. Что касается вопроса о детском труде, то в коллективных договорах меж-
ду работодателями и профсоюзами введен специальный раздел о регулировании 
заработной платы и социальной защиты лиц моложе 18 лет. "Детский труд" сле-
дует отличать от "наихудших форм детского труда". Узбекистан ратифицировал 
Конвенцию МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу и Кон-
венцию МОТ № 182 о наихудших формах детского труда, для осуществления 
которых создана институциональная основа, предусматривающая сотрудниче-
ство с МОТ, и Национальный план действий на 2011–2013 годы, проведение 
инспекций с привлечением различных ведомств и установление уголовной от-
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ветственности работодателей, привлекающих детей к наихудшим формам дет-
ского труда (проституция, незаконная торговля и наркотики). 

19. Утверждения о том, что на сборе хлопка якобы работают 1,5 млн. детей в 
возрасте от 10 до 12 лет, являются безосновательными, что в 2012 году было 
подтверждено Детским фондом Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ). В качестве альтернативы было введено обязательное 12-летнее 
школьное образование. Сотрудничество с МОТ строится на принципах взаим-
ного уважения и включает ратификацию других конвенций, развитие социаль-
ного партнерства и укрепление нормативной базы защиты труда. 

20. Принимаются меры для либерализации средств массовой информации и 
создания правовой базы, включающей определенное число законов о содейст-
вии их динамичному развитию. Обсуждаются также несколько законопроектов, 
и проведен ряд круглых столов и конференций, в том числе с участием экспер-
тов ОБСЕ. Либерализация средств массовой информации осуществляется по-
этапно. В настоящее время 87% телевизионных каналов и Интернета не отно-
сятся к государственным СМИ. В стране насчитывается 9 млн. пользователей 
Интернета, и 4 млн. человек используют мобильную связь. Собственные 
веб-сайты имеют 97% государственных органов. 

21. В ответ на вопросы о положении рома делегация сообщила, что их точная 
численность неизвестна и, согласно официальным данным, достигает 
20 000 человек, однако, по оценкам демографов, эта цифра вполне может быть 
вдвое больше. Правительство придерживается соответствующих рекомендаций 
Комитета по ликвидации расовой дискриминации и проводит обзоры общины 
рома. Выяснилось, что 84% рома являются гражданами Узбекистана и боль-
шинство из них − мусульмане. 99% респондентов заявили, что не сталкивались 
с дискриминацией в доступе к образованию или с ограничениями их традици-
онного образа жизни. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства – объекта обзора 

22. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 83 делегации. 
78 делегаций вынесли одну или более рекомендаций, которые включены в раз-
дел II настоящего доклада. 

23. Боливарианская Республика Венесуэла дала высокую оценку усилиям Уз-
бекистана в области социальной защиты и здравоохранения в плане обеспече-
ния и поддержания уровня доходов и доступа к продовольствию. 

24. Вьетнам с удовлетворением отметил реформы законодательной и судеб-
но-правовой систем и принятие ряда нормативных актов, касающихся законов, 
Уголовного кодекса, а также выборов в местные органы власти. 

25. Йемен отметил введенные законы об обеспечении верховенства права и 
защите прав граждан. 

26. Афганистан подчеркнул внесение поправок в Конституцию Узбекистана с 
целью укрепления демократических реформ и отметил прогресс в поощрении 
прав женщин. 

27. Алжир, среди прочего, обратил внимание на реформы судебной системы 
и принятие Национального плана действий по борьбе с дискриминацией в от-
ношении женщин. 
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28. Аргентина приветствовала ратификацию Факультативного протокола к 
Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской проститу-
ции и детской порнографии, и Факультативного протокола к Конвенции о пра-
вах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, и под-
черкнула важное значение Национального плана действий по выполнению ре-
комендаций УПО. 

29. Австралия обратила особое внимание на введение в Узбекистане инсти-
тута "хабеас корпус" и приверженность свободе выражения мнений, ассоциа-
ции и собраний, несмотря на то, что основные свободы по-прежнему ограничи-
ваются. 

30. Австрия заявила о своей озабоченности по поводу свободы выражения 
мнений и средств массовой информации в Узбекистане в связи с тюремным за-
ключением Мухаммада Бекжанова и Юсуфа Рузимурадова, а также по поводу 
убедительных свидетельств применения пыток и жестокого обращения. 

31. Азербайджан поздравил Узбекистан с присоединением к международно-
правовым документам в области прав человека, отметил его сотрудничество с 
договорными органами Организации Объединенных Наций и поддержал усилия 
по расширению возможностей женщин и поощрению их прав. 

32. Бахрейн дал высокую оценку Национальному плану действий Узбекиста-
на по реформе судебно-правовой системы, особенно закону о профилактике 
правонарушений среди несовершеннолетних. 

33. Бангладеш отметила меры по наращиванию демократических реформ и 
расширению доступа к образованию. Бангладеш просила пояснить, каким обра-
зом парламентарии участвуют в мониторинге выполнения международных обя-
зательств в области прав человека. 

34. Беларусь высоко оценила развитие правовой базы в Узбекистане, способ-
ствующей демократизации общественной жизни. Беларусь приветствовала при-
соединение Узбекистана к международным договорам и подчеркнула его борь-
бу с торговлей людьми. 

35. Бельгия дала высокую оценку приверженности Узбекистана улучшению 
положения в области прав человека на основе создания в стране центров по 
правам человека. Бельгия просила предоставить информацию о мерах по поощ-
рению свободы выражения мнений и о принятых нормативно-правовых актах 
для предотвращения пыток заключенных.  

36. Бразилия с удовлетворением отметила предпринятые Узбекистаном шаги 
по улучшению положения женщин, инвалидов и детей. Бразилия поздравила 
Узбекистан в связи с ратификацией Конвенции МОТ № 138 о минимальном 
возрасте для приема на работу и Конвенции МОТ № 182 о наихудших формах 
детского труда, а также в связи с освобождением политических заключенных и 
введением института "хабеас корпус". 

37. Бруней-Даруссалам поддержал усилия Узбекистана по защите прав детей, 
а также по расширению возможностей и обеспечению прав женщин. Он в по-
ложительную сторону отметил мероприятия по поощрению и защите прав че-
ловека на основе сотрудничества с Организацией Объединенных Наций, ее ме-
ханизмами и другими соответствующими органами. 

38. Камбоджа приветствовала принятие Узбекистаном национальных планов 
и мер по улучшению положения в области прав человека, включая политиче-
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скую, правовую и судебную реформы, укрепление гендерного равенства, рас-
ширение образования и подготовки в области прав человека. 

39. Камерун отметил неустанные усилия Узбекистана по совершенствованию 
защиты и поощрения прав человека, в частности путем ратификации междуна-
родно-правовых документов, углубленной реформы судебно-правовой системы 
и отмены смертной казни. 

40. Канада просила делегацию предоставить подробную информацию, в ча-
стности о мерах по защите прав человека, о конкретных достижениях в борьбе 
с принудительным трудом несовершеннолетних и гражданских служащих, о 
применении пыток и изощренных методов допроса. 

41. Чили отметила обеспокоенность Комитета по правам человека в связи с 
событиями в Андижане и выразила надежду на то, что виновные в них будут 
привлечены к ответственности.  

42. Китай признал достижения в сфере экономического и социального разви-
тия, а также в области поощрения и защиты прав человека. Он с удовлетворе-
нием отметил позитивные сдвиги в системе здравоохранения, меры по поощре-
нию гендерного равенства на основе соблюдения прав женщин и детей, а также 
сотрудничество с такими международными организациями, как УВКПЧ. 

43. Уругвай обратил особое внимание на проводимые в Узбекистане законо-
дательные и институциональные реформы, ратификацию договоров по правам 
человека, отмену смертной казни и последовательную либерализацию уголов-
ного законодательства. 

44. Куба дала высокую оценку мерам по улучшению условий жизни путем 
постепенного повышения заработной платы и выразила особое удовлетворение 
в связи с реформой системы здравоохранения и принимаемыми в ее рамках ме-
рами по борьбе с ВИЧ/СПИДом. 

45. Кипр выразил обеспокоенность по поводу продолжающегося использова-
ния принудительного труда несовершеннолетних для выполнения заданий по 
сбору хлопка и в связи с прекращением практики посещения заключенных 
представителями Международного комитета Красного Креста (МККК) и просил 
сообщить, будут ли разрешены посещения наблюдателям от МОТ. 

46. Чешская Республика приветствовала усилия Узбекистана по искоренению 
принудительного детского труда и принятие новых законов о судебном надзоре 
за пенитенциарными учреждениями. 

47. Корейская Народно-Демократическая Республика особо отметила Нацио-
нальный план Узбекистана по выполнению рекомендаций УПО и внесение в 
Конституцию поправок с целью поддержки демократических реформ, баланса 
полномочий между тремя ветвями системы государственного управления, по-
литических партий, а также обновления и модернизации страны. 

48. Эквадор приветствовал отмену Узбекистаном смертной казни, судебно-
правовую реформу и ратификацию международных договорных документов по 
правам детей, торговле людьми, коррупции и условиям труда. 

49. Что касается МККК, то Узбекистан сотрудничает с этой организацией, 
представители которой неоднократно посещали места лишения свободы. 12 ап-
реля 2013 года МККК принял решение о прекращении поездок в страну, и по-
этому не Узбекистан положил им конец. Что же касается Андижана, то этот во-
прос закрыт. 
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50. В Узбекистане нет политических заключенных. Те "журналисты" и "пра-
возащитники", которые отбывают наказание, осуждены за действия, запрещен-
ные по Уголовному кодексу. 

51. По вопросу о пытках делегация сообщила, что при каждом получении 
жалобы в связи с утверждениями о пытках Прокуратура проводит расследова-
ние, организуются специальные инспекции и принимаются соответствующие 
меры. В 2011 году десять сотрудников правоохранительных органов были при-
влечены к ответственности и еще пять человек в 2012 году. 

52. Обеспечение гендерного равенства является одной из первоочередной за-
дач Узбекистана, который ратифицировал Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, а также ряд международно-правовых до-
кументов, включая конвенции МОТ. Вопросы положения женщин учитываются 
в политике правительства, которое имеет в своем аппарате специальное подраз-
деление и проводит правительственную программу по повышению роли жен-
щин в обществе. 

53. Узбекистан уделяет приоритетное внимание здравоохранению и образо-
ванию в рамках государственных программ по реформированию систем образо-
вания и здравоохранения на основе существенных бюджетных ассигнований и 
активного сотрудничества с международными организациями. Решение про-
блемы ВИЧ/СПИДа считается первоочередной задачей, и среди широких слоев 
населения проводятся массовые разъяснительные кампании.  

54. Узбекистан обладает прочной нормативной базой в вопросе противодей-
ствия торговле людьми и ратифицировал соответствующие международные 
конвенции и протоколы, а также учредил межведомственную рабочую группу 
для активизации работы по противодействию торговле людьми посредством ко-
ординации взаимодействия различных учреждений. 

55. Установлены четкие процедуры регистрации национальных и междуна-
родных НПО и требования о представлении соответствующей документации, и 
по отношению к ним не применяется индивидуальный подход. Вмешательство 
государства в деятельность НПО запрещено, однако ограничение их работы или 
отказ в регистрации возможны в случае, если организация преследует цели, 
подрывающие общественную или национальную безопасность, или занимается 
разжиганием ненависти, либо иной аналогичной деятельностью. НПО могут 
повторно подавать заявки на регистрацию. 

56. В отношении выезда из страны представителей НПО не применяется ни-
каких ограничений. Концепция правозащитников не предусмотрена националь-
ным законодательством. Правозащитниками могут считать себя любые НПО, 
занимающиеся вопросами прав человека. 

57. В стране признается свобода религии, и государство предоставляет наро-
ду все возможности для исповедования своей веры. Однако прозелитизм, мис-
сионерская деятельность и работа незарегистрированных религиозных органи-
заций запрещены, равно как и использование религиозных мероприятий для 
пропаганды терроризма и разжигания ненависти. 

58. Образование в области прав человека считается первоочередным направ-
лением деятельности, которым охвачено около 6 млн. человек. На узбекский 
язык переведено более 120 международно-правовых актов и документов, в 
школах организовано преподавание курса по правам человека, в том числе по 
вопросам прав ребенка, а для правоохранительных органов разработаны специ-
альные материалы и программы подготовки. 
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59. Что касается вопросов о свободе выражения мнений, то в Узбекистане 
действует уникальный закон о гарантиях профессиональной деятельности жур-
налистов и обращается повышенное внимание на образование, подготовку и 
переподготовку журналистов. 

60. Египет с удовлетворением отметил законодательство Узбекистана в от-
ношении реформы уголовного права, независимости судебных органов и пра-
вил проведения выборов, а также присоединение страны к многочисленным 
международно-правовым документам по правам человека, касающимся детско-
го труда. Египет просил Узбекистан предоставить подробные сведения о реше-
нии проблемы переполненности тюрем. 

61. Эстония призвала Узбекистан снять свои оговорки к Конвенции о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении женщин. Она заявила о том, что 
по-прежнему обеспокоена свободой выражения мнений и собраний, и предло-
жила обеспечивать соответствие законодательства и практической деятельности 
Международному пакту о гражданских и политических правах. 

62. Финляндия просила сообщить информацию о независимом наблюдении 
за тяжелыми условиями детского труда на сборе хлопка, а также о принимае-
мых мерах по искоренению пыток и обеспечению неприменения в судах полу-
ченных под пытками признаний в качестве доказательств. 

63. Франция приветствовала ратификацию второго Факультативного прото-
кола к Международному пакту о гражданских и политических правах, направ-
ленного на отмену смертной казни.  

64. Германия выразила озабоченность в связи с принудительным детским 
трудом, трудностями в работе организаций гражданского общества и сообще-
ниями о пытках. Германия призвала Узбекистан сотрудничать с МККК, созда-
вать для его представителей надлежащие условия работы и предоставлять им 
неограниченный доступ в места лишения свободы. 

65. Гватемала приветствовала разработку проекта национального плана дей-
ствий в области прав человека. Она напомнила об обеспокоенности Комитета 
по ликвидации дискриминации в отношении женщин по поводу отсутствия 
конкретного закона о защите женщин от насилия в семье. 

66. Венгрия дала положительную оценку усилиям по ликвидации принуди-
тельного детского труда и заявила о необходимости всестороннего и ускоренно-
го выполнения конвенций МОТ о принудительном труде. Она также выразила 
обеспокоенность в связи с ограничениями религиозной деятельности. 

67. Индия высоко оценила успешное выполнение национальных планов дей-
ствий и результаты работы по защите прав женщин и детей на основе реформы 
системы образования и мероприятий по техническому сотрудничеству, верхо-
венства закона и выполнения международных стандартов. 

68. Индонезия приветствовала принятие Узбекистаном законов об институте 
хабеас корпус и проведение реформы образования за счет бюджетных средств. 
Она отметила усилия Узбекистана по включению международных норм во 
внутренние законы посредством ратификации. 

69. Исламская Республика Иран признала прогресс Узбекистана в поощрении 
и защите прав человека, который был достигнут после завершения первого 
цикла УПО, особенно конституционные поправки, направленные на активиза-
цию социально-экономической деятельности и политической жизни. 
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70. Ирак отметил усилия Узбекистана по поощрению и защите прав челове-
ка, которые основываются на обеспечении верховенства закона, прав женщин, 
детей, инвалидов и меньшинств, а также на мерах в области здравоохранения, 
образования и занятости. 

71. Ирландия настоятельно призвала Узбекистан с осмотрительностью под-
ходить к проблеме стерилизации женщин и обеспечивать получение предвари-
тельного и осознанного согласия на стерилизацию. Ирландия заявила, что по-
прежнему обеспокоена сообщениями о пытках в местах лишения свободы. 

72. Италия поинтересовалась планами Узбекистана по борьбе с насилием в 
отношении женщин и его намерениями в части принятия конкретных мер по 
оказанию им помощи и их защите.  

73. Япония приветствовала сотрудничество со специальными процедурами и 
призвала к выполнению замечаний Комитета по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин относительно гендерного неравенства в браке и в сфере за-
нятости. Япония отметила ограничения деятельности НПО, правозащитников и 
свободы выражения мнений. 

74. Казахстан приветствовал усилия Узбекистана по проведению судебно-
правовой реформы, включая отмену смертной казни. Он отметил, что Узбеки-
стан ратифицировал Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 
касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, 
Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 
детей в вооруженных конфликтах, Конвенцию МОТ № 138 о минимальном воз-
расте для приема на работу и Конвенцию Организации Объединенных Наций 
против пыток.  

75. Кения поддержала реформу судебной системы в Узбекистане и поправки 
к уголовному и уголовно-процессуальному законодательству, которые были не-
давно внесены в соответствии с договорными обязательствами. 

76. Лаосская Народно-Демократическая Республика положительно оценила 
ратификацию и выполнение Узбекистаном региональных и международных до-
говорных документов.  

77. Латвия отметила, что Узбекистан до сих пор не удовлетворил целый ряд 
просьб о его посещении со стороны мандатариев специальных процедур.  

78. Малайзия приветствовала усилия Узбекистана по пропаганде ценностей 
прав человека посредством просветительских программ, поощрения прав жен-
щин и детей, а также реформы судебно-правовой системы. Она обратила особое 
внимание на меры по борьбе с незаконной торговлей людьми, особенно жен-
щинами и детьми.  

79. Мавритания дала высокую оценку судебной реформе, в том числе пере-
квалификации преступлений, отмене смертной казни и ратификации междуна-
родно-правовых документов. 

80. Мексика приветствовала ратификацию Факультативного протокола к 
Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской проститу-
ции и детской порнографии, и Факультативного протокола к Конвенции о пра-
вах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, подписа-
ние Конвенции о правах инвалидов, а также прогресс в области образования 
молодежи, который позволяет ей избегать вовлечения в традиционное сельское 
хозяйство. 
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81. Черногория дала высокую оценку ратификации второго Факультативного 
протокола к Международному пакту о гражданских и политических правах, на-
правленного на отмену смертной казни, и усилиям по защите детей от пыток и 
унижающего их достоинство обращения. Черногория просила сообщить о кон-
кретных шагах по изменению Уголовного кодекса с целью декриминализации 
половых контактов между совершеннолетними мужчинами по обоюдному со-
гласию. 

82. Марокко просила разъяснить вопрос о координации деятельности раз-
личных заинтересованных кругов по реализации политики в области прав чело-
века и о мерах по поддержке усилий гражданского общества по поощрению 
прав человека. 

83. Намибия обратила особое внимание на меры по борьбе с организованной 
преступностью, профилактическую работу и действия судов, а также приветст-
вовала введение в 2010 году закона о профилактике детской безнадзорности и 
правонарушений среди несовершеннолетних. 

84. Нидерланды выразили глубокую обеспокоенность по поводу практики 
насильственной стерилизации и напомнили Узбекистану о его обязательствах в 
области прав женщин. Нидерланды также признали прогресс демократических 
реформ, формирование гражданского общества и сокращение масштабов ис-
пользования детского труда. 

85. В ответ на вопросы по проблеме детского труда было указано, что Узбе-
кистан выполняет свои обязательства, вытекающие из ратификации Конвенции 
МОТ № 182 о наихудших формах детского труда. Замечания об альтернативных 
возможностях для занятий молодежи весьма актуальны, поскольку в Узбеки-
стане на рынок труда ежегодно выходят тысячи молодых людей и ощущается 
потребность в мерах по воспрепятствованию трудоустройству до завершения 
образования. В стране не существует таких массовых явлений, как детский 
труд, детская беспризорность и подростковая преступность. 

86. Относительно возможности организации специальной миссии МОТ по 
мониторингу в Национальном плане действий предусматриваются: совершен-
ствование законодательства, мониторинг, разъяснительно-пропагандистская ра-
бота и реализация программ международного сотрудничества, включая Страно-
вую программу МОТ по обеспечению достойного труда. Установлена уголовная 
ответственность за прием на работу в нарушение правил о минимальном воз-
расте, и минимальный возраст поступления на работу определен как 16–18 лет, 
при этом в отношении работников в возрасте от 16 до 18 лет действуют отдель-
ные нормативные положения. Созданы соответствующие институциональные 
механизмы для выполнения различных международных документов, включая 
Конвенцию МОТ № 138 о минимальном возрасте для приема на работу. Ин-
формация о них представлена МОТ и получила положительную оценку. Что ка-
сается вопроса о специальной миссии, то селективный политизированный под-
ход к этому вопросу недопустим. Против Узбекистана организована кампания 
вокруг проблемы детского труда вследствие конкуренции на рынках с участием 
ряда западных хлопковых компаний; имеет место применение двойных стан-
дартов. 

87. В ответ на один из вопросов делегация подтвердила, что Узбекистан не 
имеет каких-либо оговорок к Конвенции о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин.  

88. В связи с вопросами относительно дискриминации по признаку гомосек-
суализма было отмечено, что Уголовный кодекс запрещает половые контакты 
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между мужчинами по обоюдному согласию, но такой запрет не распространяет-
ся на женщин. В ближайшем будущем не планируется отменять этот закон, от-
ражающий традиции, которые складывались тысячелетиями. В этой связи Узбе-
кистан разделяет позицию мусульманских стран, которая была выражена в ходе 
обсуждения данной проблемы в Комитете по правам человека. 

89. В связи с вопросами по поводу НПО и религиозных организаций, в част-
ности декриминализации миссионерской деятельности, делегация разъяснила, 
что в Узбекистане существует много зарегистрированных конфессий и 90% на-
селения являются мусульманами. Межконфессиональное согласие является од-
ним из важнейших элементов, и подобный шаг может быть чреват негативными 
последствиями. Подобно религиозным организациям, НПО обязаны надлежа-
щим образом регистрироваться, однако процедуры регистрации являются не-
сложными.  

90. В ответ на вопросы об условиях содержания в тюрьмах было отмечено, 
что в них не наблюдается переполненности и что численность заключенных за 
последние 10 лет существенно сократилась. На вопрос об институте "хабеас 
корпус" было указано, что в 2011 году принят закон о содержании под стражей 
на стадии уголовного производства и о введении системы надзора, способст-
вующей расширению прав заключенных и уточнению нормативных положений 
о содержании под стражей. 

91. Дети-инвалиды пользуются одинаковыми правами и имеют доступ к со-
циальным услугам и образованию наряду с другими детьми, и из бюджета вы-
деляются специальные ассигнования для поддержки политики, направленной 
на индивидуальное развитие таких детей. Одна из первоочередных задач состо-
ит в укреплении семьи, в частности посредством поддержки очень большого 
количества молодых семей, в том числе за счет предоставления им доступа к 
жилью и возможностей для занятости. Насилие в семье квалифицируется как 
правонарушение и рассматривается по административному праву. 

92. По закону мужчины имеют право вступать в брак в возрасте 18 лет, а 
женщины в возрасте 17 лет. Однако у женщин средний возраст вступления в 
брак выше, поскольку растет число женщин, вступающих в брак в более позд-
нем возрасте, что отражает доступность бесплатного образования и профессио-
нальной подготовки. В последние 20 лет существенно снизились показатели 
материнской и младенческой смертности и число новорожденных с наследст-
венными патологиями, и в этой области Узбекистан достиг одной из целей раз-
вития Тысячелетия, что было также отмечено Всемирной организацией здраво-
охранения. 

93. В ответ на упоминание о "систематическом применении пыток" делега-
ция указала, что в международном праве такого определения не существует. 
Было вновь подчеркнуто, что Узбекистан не согласен декриминализировать ни 
миссионерскую деятельность, ни прозелитизм и что деятельность незарегист-
рированных организаций запрещена. 

94. Никарагуа приветствовала укрепление демократических институтов и 
расширение участия гражданского общества в демократических преобразова-
ниях, а также последовательную работу по подготовке сотрудников системы 
отправления правосудия по вопросам прав человека. 

95. Нигерия подчеркнула прогресс в области поощрения и защиты прав че-
ловека в стране, а также утверждение и выполнение национальных планов дей-
ствий в области прав человека. 
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96. Норвегия выразила обеспокоенность в связи с сообщениями об актах на-
силия, в том числе о жестоком обращении с заключенными, о принудительном 
детском труде, преследовании правозащитников и ограничении свободы слова и 
средств массовой информации. 

97. Оман отметил усилия по выполнению рекомендаций первого цикла УПО 
и принятие Национального плана действий в области прав человека. 

98. Пакистан с удовлетворением отметил усилия Узбекистана по выполне-
нию своих обязательств и заключительные замечания Комитета по расовой дис-
криминации и Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин, а 
также приветствовал независимый мониторинг соблюдения прав человека пра-
воохранительными органами. 

99. Парагвай дал высокую оценку законодательству Узбекистана о процессу-
альных гарантиях, реформе уголовно-процессуального законодательства, но-
вым правилам проведения выборов и ратификации международных конвенций. 

100. Филиппины признали ратификацию конвенций, касающихся женщин, 
торговли людьми и пыток. Филиппины с удовлетворением отметили перевод и 
распространение текста Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, и в частности работу среди сотрудников правоохранитель-
ных и судебных органов по повышению уровня их информированности о пра-
вах человека.  

101. Польша просила сообщить о мерах по обеспечению соответствия внут-
реннего законодательства статьям 19, 21 и 22 Международного пакта о граж-
данских и политических правах. Польша обратила внимание на обеспокоен-
ность Совета по правам человека политическими ограничениями деятельности 
партий и объединений, а также на озабоченность Специального докладчика по 
поводу случаев запугивания и необоснованных судов над участниками протес-
тов. 

102. Португалия заявила, что обеспокоена сообщениями о предполагаемых 
случаях преследования, запугивания и домашнего ареста правозащитников, 
журналистов и представителей оппозиции, а также о пытках заключенных и 
жестоком обращении с ними.  

103. Катар приветствовал преобразования в правовой, судебной и законода-
тельной системах, включая ратификацию Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против коррупции и Протокол о предотвращении и пресечении тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняю-
щий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности. 

104. Республика Корея отметила реформу судебно-правовой системы и высоко 
оценила национальный план действий, который предусматривает, в частности, 
ликвидацию расовой дискриминации и поощрение прав детей. 

105. Республика Молдова всячески приветствовала принимаемые меры по 
дальнейшему поощрению равенства мужчин и женщин, предупреждению наси-
лия в семье и защите женщин, а также по борьбе с торговлей людьми. 

106. Румыния особо отметила принятие национального плана действий по вы-
полнению рекомендаций, которые были приняты по итогам УПО 2008 года, и 
предложила разработать аналогичный документ по результатам текущей сес-
сии. 
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107. Российская Федерация приветствовала приверженность Узбекистана со-
трудничеству в рамках международно-правовых документов и механизмов в 
области прав человека, включая УПО. 

108. Саудовская Аравия отметила выполнение рекомендаций предыдущего 
цикла и ратификацию международно-правовых документов, включая Конвен-
цию МОТ, касающуюся торговли людьми, особенно женщинами и детьми. 

109. Сенегал признал ратификацию целого ряда международно-правовых до-
кументов и последовательную реформу законодательной и судебной систем. 
Сенегал признал улучшения в условиях содержания в тюрьмах, в системе от-
правления правосудия в отношении несовершеннолетних и в положении жен-
щин и детей. 

110. Сингапур отметил сокращение разрыва в доходах в результате экономи-
ческого роста и признал прогресс по пути обеспечения гендерного равенства и 
ликвидации дискриминации, включая обеспечение доступа женщин к высшему 
образованию. 

111. Словакия позитивно расценила ратификацию Факультативного протокола 
к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской прости-
туции и детской порнографии, Факультативного протокола к Конвенции о пра-
вах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, и второго 
Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и полити-
ческих правах, направленного на отмену смертной казни, а также реформиро-
вание системы здравоохранения в целях расширения доступа к услугам по ох-
ране здоровья матери и ребенка и улучшение инфраструктуры образования. 

112. Словения приветствовала повышенное внимание, уделяемое обеспече-
нию прав женщин и детей, в частности План действий по выполнению реко-
мендаций Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин. Сло-
вения выразила сожаление в связи с низким уровнем сотрудничества со специ-
альными процедурами. 

113. Испания подчеркнула необходимость продолжения конституционной ре-
формы, ратификации международно-правовых документов и усилий по выра-
ботке национального плана действий в области прав человека. Испания отмети-
ла большое значение сотрудничества со специальными процедурами и указала 
на необходимость повышения гарантий в системе отправления правосудия. 

114. Шри-Ланка положительно оценила формирование законодательной базы 
в области прав детей, реформу образования и меры по искоренению детского 
труда, включая роль реформы образования в этих усилиях. Шри-Ланка указала 
на шаги Узбекистана по обеспечению прав женщин и прогресс в области здра-
воохранения.  

115. Государство Палестина приветствовало ратификацию Факультативного 
протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, дет-
ской проституции и детской порнографии, и Факультативного протокола к Кон-
венции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфлик-
тах, а также включение в национальные программы развития цели 3 в области 
развития, сформулированной в Декларации тысячелетия и состоящей в "поощ-
рении равенства мужчин и женщин и расширении прав и возможностей жен-
щин".  

116. Швеция выразила озабоченность в связи с прекращением практики по-
сещения тюрем представителями МККК и призвала к учреждению националь-
ного механизма для мониторинга положения в тюрьмах. Швеция просила со-
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общить о принимаемых мерах по строгому соблюдению запрета на использова-
ние детского труда, отметив его сокращение в 2012 году.  

117. Швейцария заявила о своей обеспокоенности в связи с ограничениями 
деятельности и сообщениями о запугивании правозащитников, журналистов и 
представителей оппозиции. Швейцария выразила сожаление в связи с решени-
ем МККК прекратить посещения следственных изоляторов. 

118. Таиланд с удовлетворением отметил законодательную, демократическую, 
судебную и правовую реформы; улучшение медицинского обслуживания детей; 
поощрение учебы в школах и создание специальной школы для детей-
инвалидов. 

119. Тунис приветствовал конституционную и судебно-правовую реформы и 
принятые законы об укреплении прав человека. Тунис высоко оценил недавнее 
подписание Конвенции о правах инвалидов и призвал к ее ратификации и вы-
полнению. 

120. Туркменистан приветствовал принятые конституционные поправки в 
поддержку демократических преобразований, формирования гражданского об-
щества и демократизации государства. 

121. Украина высоко оценила прогресс в области прав человека в условиях 
экологических кризисов и призвала учитывать права человека в рамках эколо-
гической политики. Украина просила сообщить о ходе рассмотрения законо-
проекта об экологическом надзоре. 

122. Объединенные Арабские Эмираты поддержали национальные цели в об-
ласти развития и призвали к их достижению. Они просили предоставить ин-
формацию о проекте национальной программы расширения занятости.  

123. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии поло-
жительно оценило отмену смертной казни, введение института хабеас корпус и 
законы об обращении с заключенными. Оно заявило о своей обеспокоенности 
по поводу свободы собраний и выражения мнений, а также в связи с сообще-
ниями о пытках и призвало к освобождению заключенных, которые были про-
тивоправно осуждены по политическим обвинениям. 

124. Соединенные Штаты Америки выразили озабоченность в связи с нару-
шениями процессуальных норм при рассмотрении дел в судах и пытками за-
ключенных в тюрьмах, прекращением посещения заключенных представителя-
ми МККК, принудительным трудом на сборе хлопка и ограничениями свободы 
выражения мнений, собраний и ассоциации по политическим и религиозным 
мотивам. 

125. Коста-Рика отметила прогресс в защите прав человека и принятие На-
ционального плана действий по выполнению рекомендаций УПО 2008 года. 
Она выразила обеспокоенность по поводу пыток задержанных и жестокого об-
ращения с ними. 

126. В рамках программы развития здравоохранения принимается ряд мер для 
упрощения в сельских районах доступа к медицинскому обслуживанию, совре-
менному медицинскому оборудованию и больницам, в том числе для детей. 
Равный доступ к медицинскому обслуживанию гарантируется всему населе-
нию. Женщины имеют возможность выбора бесплатных контрацептивных 
средств и осведомлены о методах контрацепции.  

127. Относительно участия женщин в общественной жизни делегация сооб-
щила, что женщины составляют 22% сенаторов и занимают важные посты и 
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должности в правительстве. Не существует каких-либо ограничений по призна-
ку пола. Запрещено насилие в отношении женщин. Законы о борьбе с дискри-
минацией запрещают дискриминацию по месту работы. С целью сокращения 
разрывов в заработной плате между мужчинами и женщинами Узбекистан ра-
тифицировал Конвенцию МОТ № 100 о равном вознаграждении мужчин и жен-
щин за труд равной ценности. Профсоюзы осуществляют общественный мони-
торинг детского труда, и во время сбора хлопка в 2012 году не было зарегист-
рировано ни одного случая детского труда.  

128. Узбекистан откликнулся на 36 запросов от специальных докладчиков. 
Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами 
и детьми, позитивно оценила полученные ответы, и позитивные замечания бы-
ли также сделаны Специальным докладчиком по вопросу о праве на образова-
ние. 

129. Все три ветви государственной власти осуждают пытки, и содержащееся 
в статье 235 Уголовного кодекса определение пыток было выработано в кон-
сультации с международными экспертами. В Узбекистане также создан нацио-
нальный превентивный механизм, который, не будучи связан с ратификацией 
Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бес-
человечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, со-
держит все его соответствующие элементы. Проведен целый ряд круглых сто-
лов по проблематике Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обраще-
ния и наказания, а также консультации с ОБСЕ и Европейским союзом с ис-
пользованием примеров из некоторых стран Европейского союза. Положениями 
Уголовного кодекса и Уголовно-процессуального кодекса предусматривается 
обязанность тюремной администрации разрешать доступ задержанных к омбуд-
смену, с которым они имеют право встречаться и переписываться в условиях 
соблюдения конфиденциальности и который играет ведущую роль в профилак-
тике правонарушений. Кроме того, имеются нормативные документы о порядке 
организации посещений пенитенциарных учреждений представителями дипло-
матического корпуса и НПО.  

130. Во время своего визита г-жа Вивьен Стерн, представляющая Междуна-
родную организацию за реформу уголовного правосудия, отметила, что в Узбе-
кистане не существует такой проблемы, как переполненность тюрем. В резуль-
тате декриминализации некоторых преступлений обвинения по определенным 
статьям более не влекут за собой тюремное заключение. Кроме того, приняты 
законы об амнистии за совершение целого ряда преступлений.  

131. Выполнение законов имеет не менее важное значение, чем их принятие. 
В Узбекистане сформирована правовая база, и была выражена готовность к тес-
ному сотрудничеству с международными организациями, а также националь-
ными и международными НПО в деле выполнения законов. 

132. В заключение делегация поблагодарила "тройку", УВКПЧ и Председателя 
Совета, а также все делегации за полезные вопросы и вновь заверила в своей 
готовности к сотрудничеству. 
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 II. Выводы и/или рекомендации** 

133. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога и 
перечисленные ниже, были изучены Узбекистаном и пользуются его под-
держкой:  

133.1 продолжать правовую и законодательную реформы (Саудов-
ская Аравия); 

133.2 принять соответствующие законодательные акты и создать 
механизмы мониторинга для обеспечения их эффективного выполне-
ния (Саудовская Аравия); 

133.3 продолжать правовые реформы и улучшать положение в об-
ласти соблюдения публичных свобод и прав человека (Мавритания); 

133.4 усовершенствовать внутренний механизм выполнения меж-
дународных обязательств в области прав человека (Российская Феде-
рация); 

133.5 продолжать работу по укреплению национальной правовой 
базы в области прав человека (Марокко); 

133.6 принять меры к полному выполнению ратифицированных 
международных документов (Казахстан); 

133.7 сосредоточить усилия на выполнении ратифицированных 
страной международно-правовых документов в области прав челове-
ка (Афганистан); 

133.8 продолжать работу по устранению проблем, обозначенных в 
пункте 167 национального доклада и влияющих на качество выпол-
нения положений международных соглашений по правам человека 
(Нигерия); 

133.9 рассмотреть возможность дальнейшего укрепления нацио-
нальных правозащитных институтов (Кения); 

133.10 повысить статус существующих национальных механизмов 
мониторинга прав человека до статуса национального учреждения по 
правам человека в соответствии с Парижскими принципами (Еги-
пет); 

133.11 обеспечить дальнейшее укрепление национальных право-
защитных учреждений и механизмов, особенно в плане наращивания 
потенциала правоохранительной и судебной систем, в частности в 
области детского труда, торговли женщинами и организованной пре-
ступности (Вьетнам); 

133.12 содействовать завершению разработки национального плана 
действий в области прав человека (Китай); 

133.13 продолжать усилия, направленные на принятие националь-
ной программы и плана действий в области прав человека (Алжир); 

133.14 предоставлять достаточные ресурсы для полного выполне-
ния национальных планов действий по поощрению и защите прав 
человека (Филиппины); 

  

 ** Выводы и рекомендации не редактировались. 
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133.15 продолжать работу с целью принятия национальной про-
граммы действий в области прав человека в соответствии с положе-
ниями Венской декларации и программы действий в области прав 
человека (Государство Палестина); 

133.16 продолжать принимать меры в области образования и под-
готовки в области прав человека (Египет); 

133.17 уделять особое внимание образованию и подготовке в облас-
ти прав человека, в частности применительно к сотрудникам право-
охранительных и судебных органов (Российская Федерация); 

133.18 развивать культуру прав человека на основе информацион-
но-просветительской работы и образования, в частности с помощью 
программ подготовки сотрудников правоохранительных органов 
(Марокко); 

133.19 продолжать подготовку гражданских служащих, особенно 
сотрудников судебных и правоохранительных органов, по вопросам 
прав человека, а также расширять возможности населения для осу-
ществления таких прав (Эквадор); 

133.20 продолжать политику реализации национальных планов 
действий в ряде областей с целью выполнения рекомендаций дого-
ворных органов, а также рекомендаций в рамках механизма универ-
сального периодического обзора (Камерун); 

133.21 продолжать конструктивное сотрудничество с универсаль-
ными механизмами по поощрению и защите прав человека (Россий-
ская Федерация); 

133.22 продолжать практику конструктивного взаимодействия 
страны с соответствующими международными механизмами по пра-
вам человека (Пакистан); 

133.23 продолжать сотрудничество с механизмами Организации 
Объединенных Наций по правам человека (Азербайджан); 

133.24 рассмотреть возможность дальнейшего расширения сотруд-
ничества с договорными механизмами по правам человека (Кения); 

133.25 осуществлять полное и эффективное сотрудничество с неза-
висимыми органами по мониторингу соблюдения прав человека, 
включая договорные органы Организации Объединенных Наций 
(Австрия); 

133.26 обеспечить выполнение комплексного национального плана 
действий по улучшению положения женщин и создать механизмы для 
координации и мониторинга его выполнения (Республика Молдова); 

133.27 предпринять более эффективные шаги по укреплению ра-
венства мужчин и женщин и расширению прав и возможностей жен-
щин в стране, а также по выполнению плана всестороннего развития 
детей (Камбоджа); 

133.28 укрепить национальные механизмы защиты прав социально 
уязвимых групп населения, включая женщин, детей и инвалидов 
(Российская Федерация); 
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133.29 вести активную борьбу с любыми формами расизма, ксено-
фобии и нетерпимости (Российская Федерация); 

133.30 принимать эффективные меры против пыток и жестокого 
обращения, включая правозащитную подготовку сотрудников право-
охранительных органов (Австрия); 

133.31 улучшать условия содержания в тюрьмах (Камерун); 

133.32 продолжать работу по улучшению условий содержания 
в тюрьмах (Сенегал); 

133.33 ускорить создание независимого механизма для мониторин-
га положения во всех местах лишения свободы (Швеция); 

133.34 продолжать работу по укреплению национального механиз-
ма мониторинга пенитенциарных учреждений (Пакистан); 

133.35 разрешать беспрепятственный регулярный доступ предста-
вителей МККК в следственные изоляторы и тюрьмы (Чешская Рес-
публика); 

133.36 разрешать беспрепятственный доступ представителей 
МККК во все пенитенциарные учреждения, в том числе в следствен-
ные изоляторы, и создавать надлежащие условия для их работы 
(Германия); 

133.37 продолжать проводимую правительством кампанию по по-
вышению уровня осведомленности населения о проблеме насилия в 
семье (Гватемала); 

133.38 продолжать эффективные мероприятия по дальнейшему по-
ощрению и защите прав ребенка (Иран (Исламская Республика)); 

133.39 продолжать принимать меры по пресечению подстрекатель-
ства к насилию, жестокости и детской порнографии (Бангладеш); 

133.40 принять незамедлительные и эффективные меры по ликви-
дации принудительного и опасного труда детей и установить сроки 
их выполнения (Финляндия); 

133.41 искоренить все формы принудительного и опасного детского 
труда и выполнять рекомендации надзорных органов МОТ (Соеди-
ненные Штаты Америки); 

133.42 продолжать борьбу с детским трудом и обеспечивать права 
детей, и в этой связи наладить широкое сотрудничество с МОТ, в том 
числе в области борьбы с детским трудом (Франция); 

133.43 обеспечивать полное выполнение международных стандар-
тов детского труда, включая Конвенцию МОТ № 182 о наихудших 
формах детского труда, сотрудничать с этой целью с МОТ и внима-
тельно изучить соответствующие рекомендации Комитета по правам 
ребенка и Комитета по правам человека (Канада); 

133.44 укрепить систему мониторинга в целях исключения воз-
можности применения принудительного детского труда на выращи-
вании хлопка (Республика Корея); 
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133.45 повысить уровень соблюдения стандартов Международной 
организации труда, в том числе касающихся принудительного труда 
(Австралия); 

133.46 активизировать усилия по предупреждению и искоренению 
торговли людьми (Беларусь); 

133.47 предпринять дальнейшие шаги по поощрению и защите 
прав женщин, включая меры по предупреждению торговли женщи-
нами (Пакистан); 

133.48 предпринять дальнейшие усилия для поощрения и защиты 
прав женщин, включая меры по предупреждению торговли женщи-
нами и борьбе с ней (Малайзия); 

133.49 расширять борьбу с торговлей людьми, особенно женщина-
ми и детьми, и проводить разъяснительную работу о ее опасностях 
(Катар); 

133.50 принимать надлежащие меры и проводить дальнейшую ра-
боту по борьбе с торговлей женщинами и детьми и ввести надлежа-
щие меры наказания виновных в такой торговле (Бахрейн); 

133.51 продолжать борьбу с торговлей женщинами и детьми во ис-
полнение национального законодательства и международных обяза-
тельств страны (Камбоджа); 

133.52 расширять международное, региональное и двухстороннее 
сотрудничество по предупреждению торговли людьми (Шри-Ланка); 

133.53 наращивать международное, региональное и двустороннее 
сотрудничество по предупреждению торговли людьми и обеспечивать 
судебное преследование и наказание организаторов такой торговли 
(Республика Молдова); 

133.54 активизировать усилия по борьбе с торговлей женщинами и 
девушками, в частности путем расширения сотрудничества с между-
народными, региональными и двусторонними механизмами (Иран 
(Исламская Республика)); 

133.55 продолжать реформы судебной системы (Бангладеш); 

133.56 продолжать реформы судебной и пенитенциарной систем 
с целью обеспечения беспристрастности и справедливости судов, 
а также соответствия условий содержания в заключении междуна-
родному праву не только на словах, но и на практике (Норвегия); 

133.57 обеспечить дальнейшие необходимые преобразования в за-
конодательной и административной системах с целью проведения 
всех судов в соответствие с международными нормами справедливо-
го, независимого и беспристрастного суда, в том числе над обвиняе-
мыми в религиозном экстремизме или над членами незарегистриро-
ванных организаций (Испания); 

133.58 продолжать укреплять сотрудничество с правозащитными 
механизмами Организации Объединенных Наций, занимающимися 
защитой прав несовершеннолетних (Казахстан); 

133.59 продолжать поддержку и защиту семьи в качестве основной 
и естественной ячейки общества (Египет); 
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133.60 продолжать поощрять и расширять деятельность граждан-
ского общества (Камерун); 

133.61 принимать меры для обеспечения свободы выражения мне-
ний всеми людьми, включая правозащитников (Япония); 

133.62 предпринимать позитивные действия для обеспечения каж-
дому, включая правозащитников, независимых журналистов и НПО, 
возможности на мирное осуществление своего права на свободу вы-
ражения мнений (Бельгия); 

133.63 обеспечивать каждому возможность мирного осуществления 
своего права на свободу выражения мнений в соответствии с обяза-
тельствами страны по Международному пакту о гражданских и по-
литических правах (Словакия); 

133.64 разрешать представителям международных и неправитель-
ственных организаций работать в стране и гарантировать свободу 
выражения мнений в соответствии с Международным пактом о гра-
жданских и политических правах (Чили); 

133.65 принять эффективные меры для предотвращения преследо-
вания или запугивания всех лиц, осуществляющих свои демократи-
ческие права на свободу ассоциации и выражения мнений (Канада); 

133.66 предусмотреть полное осуществление свободы выражения 
мнений, собраний и ассоциации в числе приоритетов национальной 
программы действий в области прав человека, запланированной к 
разработке Узбекистаном (Польша); 

133.67 гарантировать свободу выражения мнений, ассоциации и 
свободу прессы и искоренять любые виды деятельности, которые мо-
гут квалифицироваться как пытки в процессе отравления правосу-
дия (Парагвай); 

133.68 наращивать усилия по созданию условий для беспрепятст-
венной деятельности журналистов, правозащитников и НПО в соот-
ветствии с международными нормами (Италия); 

133.69 повышать роль независимых неправительственных органи-
заций и принимать эффективные меры для обеспечения полной реа-
лизации прав на свободу выражения мнений, в том числе в Интерне-
те, ассоциации и собраний (Чешская Республика); 

133.70 принимать надлежащие меры для обеспечения свободы вы-
ражения мнений, ассоциации и собраний, среди прочего, посредством 
разрешения деятельности независимых средств массовой информа-
ции, политических партий и групп гражданского общества (Австра-
лия); 

133.71 продолжать уделять внимание защите политических прав и 
гражданских свобод (Йемен); 

133.72 продолжать предпринимать шаги для обеспечения активно-
го участия женщин в управлении страной (Никарагуа); 

133.73 расширять возможности для занятости женщин в прави-
тельственных органах, тем самым позволяя женщинам более эффек-
тивно участвовать в политической жизни (Объединенные Арабские 
Эмираты); 
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133.74 продолжать выполнение социальных программ для содейст-
вия развитию страны на основе равноправия (Никарагуа); 

133.75 продолжать программы улучшения условий жизни населе-
ния (Бахрейн); 

133.76 продолжать практику выполнения программ по дальнейше-
му повышению благосостояния населения (Туркменистан); 

133.77 расширять социально-экономические проекты для обеспе-
чения экономических, социальных и культурных прав и соответст-
венно повышать уровень жизни граждан (Алжир); 

133.78 укреплять продовольственную безопасность и расширять 
доступ к питьевой воде всего населения (Эквадор); 

133.79 продолжать развивать успешные программы поощрения за-
нятости, продовольственной поддержки и помощи наиболее уязви-
мым слоям населения в рамках борьбы с бедностью и социальным 
неравенством (Венесуэла (Боливарианская Республика)); 

133.80 продолжать работу по выполнению текущих национальных 
планов действий в области создания рабочих мест, качественного об-
разования, здравоохранения и социального обеспечения, уделяя по-
вышенное внимание уязвимых группам женщин, детей, инвалидов, 
мигрантов и этнических меньшинств (Вьетнам); 

133.81 содействовать осуществлению прав, закрепленных в Меж-
дународном пакте об экономических, социальных и культурных пра-
вах, уделяя при этом повышенное внимание детям, женщинам, инва-
лидам, престарелым и малообеспеченным семьям (Эквадор); 

133.82 расширять программы всеобщего доступа к здравоохране-
нию (Оман); 

133.83 продолжать программы расширения доступа населения к 
качественной медицинской помощи и услугам по охране здоровья 
(Сингапур); 

133.84 продолжать работу по улучшению условий жизни населения, 
в том числе путем облегчения доступа к базовым медицинским услу-
гам при поддержке международного сообщества (Куба); 

133.85 продолжать тесное сотрудничество с гражданским общест-
вом в целях профилактики ВИЧ/СПИДа среди населения и борьбы с 
его распространением (Куба); 

133.86 продолжать принимать законодательные меры по улучше-
нию системы здравоохранения, особенно охраны здоровья матери и 
ребенка (Иран (Исламская Республика)); 

133.87 активизировать работу по охране здоровья матери и ребенка 
(Сенегал); 

133.88 принимать дальнейшие меры по защите окружающей среды 
и здоровья человека в контексте изыскания эффективных путей ус-
тойчивого развития (Туркменистан); 

133.89 продолжать принимать меры для содействия совершенство-
ванию системы образования и всеобщему доступу к качественному 
образованию (Куба); 
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133.90 продолжать работу по улучшению доступа к образованию 
как важному фактору процесса демократизации (Марокко); 

133.91 продолжать совершенствовать свою успешную социальную 
политику предоставления доступа к образованию и здравоохране-
нию, в частности женщинам и девушкам (Венесуэла (Боливариан-
ская Республика)); 

133.92 активизировать усилия по обеспечению девушкам и женщи-
нам равного доступа ко всем уровням образования (Шри-Ланка); 

133.93 предоставлять достаточные финансовые и людские ресурсы 
для поощрения права на образование и прав ребенка в целом (Ма-
лайзия); 

133.94 продолжать принимать меры для обеспечения и повышения 
качества системы образования с целью предоставления молодому 
поколению оптимальных возможностей для получения образования и 
профессиональной подготовки (Катар); 

133.95 расширять возможности для получения инклюзивного и 
доступного образования детьми-инвалидами в обычных школах 
(Таиланд); 

133.96 поощрять права инвалидов с целью обеспечения их соци-
альной интеграции (Оман); 

133.97 продолжать борьбу с терроризмом, сепаратизмом и религи-
озным экстремизмом и обеспечивать осуществление населением прав 
человека в условиях мира и стабильности (Китай); 

133.98 продолжать укреплять благоприятные условия для защиты 
и поощрения прав человека (Филиппины); 

133.99 продолжать принимать ощутимые меры для достижения це-
лей развития тысячелетия (Оман); 

133.100 продолжать конкретные мероприятия по достижению целей 
развития тысячелетия в интересах укрепления сотрудничества с ме-
ждународными партнерами (Государство Палестина); 

133.101 продолжать работу по поощрению прав женщин, утвердить 
национальный план действий на 2010−2012 годы по выполнению за-
ключительных замечаний Комитета по ликвидации расовой дискри-
минации, включить цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, в программы развития страны и достичь 
к 2015 году цели развития тысячелетия (Азербайджан). 

134. Узбекистан считает, что нижеизложенные рекомендации уже выпол-
нены или выполняются: 

134.1 рассмотреть возможность создания национального правоза-
щитного учреждения в соответствии Парижскими принципами (Ук-
раина); 

134.2 создать национальное учреждение в соответствии с Париж-
скими принципами, предоставив в его распоряжение необходимые 
технические и финансовые средства, и обратиться к Управлению 
Верховного комиссара по правам человека с просьбой об установле-
нии технического сотрудничества (Уругвай); 
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134.3 продолжать работу по укреплению институциональных ра-
мок поощрения и защиты прав человека, в том числе путем обеспе-
чения практической деятельности межведомственной рабочей груп-
пы по мониторингу рассмотрения и удовлетворения жалоб граждан, а 
также рассмотреть возможность создания независимого националь-
ного правозащитного учреждения в полном соответствии с Париж-
скими принципами (Индонезия); 

134.4 принять меры для налаживания сотрудничества со специ-
альными докладчиками Организации Объединенных Наций (Румы-
ния); 

134.5 осуществлять полномасштабное и эффективное сотрудниче-
ство с мандатариями специальных процедур (Австрия); 

134.6 принимать все необходимые меры для предоставления дос-
тупа к Специальному докладчику по вопросу о пытках и других жес-
токих, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения 
и наказания (Бельгия)1; 

134.7 принимать все необходимые меры для предотвращения пы-
ток и удовлетворить просьбу о посещении Узбекистана, которая была 
давно подана Специальным докладчиком по вопросу о пытках и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов об-
ращения и наказания (Германия); 

134.8 полностью и эффективно выполнять рекомендации, содер-
жащиеся в докладе Специального докладчика по вопросу о пытках и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания за 2003 год и в заключительных замечаниях, 
принятых Комитетом против пыток в 2011 году (Ирландия); 

134.9 обеспечивать оперативное расследование всех случаев пред-
полагаемого применения пыток независимым органом, привлечение 
к суду виновных и надлежащую компенсацию жертвам (Австрия); 

134.10 принимать надлежащие меры по эффективному предотвра-
щению пыток и жестокого обращения, обеспечивая убедительное и 
независимое расследование всех предполагаемых случаев пыток и 
привлечение к ответственности виновных, а также надлежащую 
компенсацию жертвам пыток (Словакия); 

134.11 принимать эффективные меры по пресечению применения 
пыток или других жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения и наказания на безотлагательной основе, 
расследовать сообщения о таких актах, а также привлекать к ответ-
ственности и наказывать всех виновных (Канада); 

134.12 расследовать все утверждения о применении пыток сотруд-
никами государственной системы исполнения наказаний или служб 
безопасности и наказывать виновных (Намибия); 

  

 1 Эта рекомендация первоначально была сформулирована следующим образом: 
"Принимать все необходимые меры для ратификации Факультативного протокола к 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания и предоставлять доступ к Специальному 
докладчику по вопросу о пытках". 
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134.13 ускорить процесс принятия нового пересмотренного вари-
анта законопроекта о равных правах и возможностях женщин и муж-
чин (Республика Молдова); 

134.14 принимать меры для дальнейшей защиты и поощрения прав 
женщин, в том числе по линии международного сотрудничества по 
предотвращению торговли людьми и путем криминализации наси-
лия в семье и изнасилования в браке (Австралия); 

134.15 развивать инфраструктуру получения технической подго-
товки, проведения отдыха и досуга детьми и молодежью, особенно в 
сельских районах, с целью поощрения альтернативных видов дея-
тельности взамен традиционного привлечения молодежи к сбору 
урожая (Мексика); 

134.16 обеспечивать соблюдение всеми судами международных 
стандартов справедливого суда, включая суды над обвиняемыми в 
терроризме или членстве в запрещенных религиозных организациях 
(Финляндия); 

134.17 рассмотреть возможность принятия эффективных мер для 
предотвращения любых необоснованных ограничений свободы рели-
гии или убеждений и любого связанного с ними дискриминационного 
обращения (Республика Корея); 

134.18 изучить вопрос о возможностях пересмотра законодательст-
ва в интересах более эффективной защиты свободы религии и убеж-
дений всех граждан и групп без какой-либо дискриминации в соот-
ветствии со статьей 18 Международного пакта о гражданских и по-
литических правах (Италия); 

134.19 признать право на отказ от воинской службы по соображе-
ниям совести и не допускать репрессий в отношении лиц, отказы-
вающихся от воинской службы по соображениям совести (Словакия); 

134.20 полностью признать право на отказ от воинской службы по 
соображениям совести без какой-либо дискриминации по признаку 
религии или убеждения, которые служат причиной такого отказа, и 
предоставлять возможности для прохождения альтернативной граж-
данской службы в соответствии с международными нормами (Слове-
ния); 

134.21 ввести менее ограничительные и транспарентные правила 
регистрации политических партий и общественных объединений 
(Польша); 

134.22 смягчить процедуры регистрации независимых политиче-
ских партий и независимых национальных и международных НПО 
до проведения парламентских и президентских выборов (Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

134.23 разрешать независимым НПО, включая международные 
правозащитные организации, свободно регистрироваться и работать 
в соответствии с положениями и нормами международного права 
(Норвегия); 

134.24 принимать эффективные меры для обеспечения беспрепят-
ственной работы в стране представителей НПО и гарантировать 
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осуществление журналистами и правозащитниками свободу выраже-
ния мнений, собраний и ассоциации (Португалия); 

134.25 обеспечивать организациям гражданского общества и НПО 
возможности для беспрепятственной работы и свободу от необосно-
ванных ограничений, в том числе от завышенных требований о реги-
страции, обременительных процедур утверждения программ и пра-
вил получения разрешений, а также от цензуры печатных материа-
лов (Германия); 

134.26 обеспечивать каждому, включая правозащитников, членов 
гражданского общества и журналистов, возможность осуществлять 
свою законную деятельность без страха перед репрессиями, а также 
их права на свободу выражения мнений и мирных собраний в соот-
ветствии с обязательствами по Международному пакту о граждан-
ских и политических правах (Швейцария); 

134.27 обеспечивать свободу средств массовой информации, в том 
числе свободу пользования Интернетом, путем снятия всех ограни-
чений на деятельность независимых средств массовой информации и 
правозащитных организаций (Эстония); 

134.28 принимать конкретные меры для обеспечения подлинной 
свободы средств массовой информации и свободы выражения мне-
ний, а также создавать надлежащую атмосферу для формирования 
безопасных и благоприятных условий работы журналистов, блогеров, 
средств массовой информации и правозащитников (Австрия); 

134.29 создавать благоприятные условия для развития свободных и 
критически настроенных средств массовой информации и расширять 
доступ в страну иностранных журналистов на постоянной и разовой 
основе (Норвегия); 

134.30 обеспечивать равенство возможностей на трудоустройство и 
право на равную оплату женщин за равный труд (Таиланд). 

135. Следующие рекомендации будут изучены Узбекистаном, который 
представит ответы в надлежащее время, но не позднее двадцать четвертой 
сессии Совета по правам человека в сентябре 2013 года: 

135.1 ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Бразилия) 
(Ирак); 

135.2 активизировать усилия по ратификации Конвенции о пра-
вах инвалидов (Государство Палестина); 

135.3 продолжать принимать законодательные меры с целью ра-
тификации Конвенции о правах инвалидов, подписанной правитель-
ством в начале 2009 года (Иран (Исламская Республика)); 

135.4 продолжать работу по включению международных норм в 
национальное законодательство на основе ратификации, включая 
завершение процесса ратификации Конвенции о правах инвалидов 
(Индонезия); 

135.5 активизировать работу по обеспечению прав женщин и лик-
видации дискриминационной практики в отношении женщин (Ниге-
рия); 
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135.6 продолжать усилия по ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин, особенно проживающих в сельских районах (Синга-
пур); 

135.7 ускорить процесс принятия законов о равноправии мужчин 
и женщин (Испания); 

135.8 положить конец пыткам и другим жестоким, бесчеловечным 
или унижающим достоинство видам обращения и наказания путем 
выполнения рекомендаций Комитета против пыток, Комитета по 
правам человека и Специального докладчика по вопросу о пытках и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видах 
обращения и наказания (Швейцария); 

135.9 принять специальный закон о защите женщин от насилия в 
семье, привлечении к ответственности и наказании виновных (Рес-
публика Молдова); 

135.10 искоренить принудительный труд детей, в частности путем 
эффективного выполнения национальных законов и ратифициро-
ванных международных конвенций по этому вопросу, а также разре-
шить МОТ проводить мониторинг работ по сбору хлопка (Швейца-
рия); 

135.11 дать согласие на визит миссии МОТ во время следующего 
сезона сбора хлопка для наблюдения за положением с применением 
принудительного труда (Венгрия); 

135.12 пригласить трехстороннюю миссию МОТ для наблюдения за 
положением во время сбора хлопка с точки зрения его соответствия 
конвенциям о труде, к которым присоединился Узбекистан (Герма-
ния); 

135.13 предоставить Международной организации труда совместно 
с Организацией Объединенных Наций доступ в Узбекистан с целью 
мониторинга изменений положения с применением детского труда и 
оказания консультативной помощи (Швеция); 

135.14 пересмотреть положения о клевете и оскорблениях, содер-
жащиеся в статьях 139 и 140 Уголовного кодекса (Португалия). 

136. Нижеизложенные рекомендации не получили поддержки Узбекиста-
на: 

136.1 ратифицировать Факультативный протокол к Международ-
ному пакту об экономических, социальных и культурных правах 
(Португалия); 

136.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания (Эстония); 

136.3 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания (Черногория); 

136.4 безотлагательно ратифицировать Конвенцию против пыток 
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство ви-
дов обращения и наказания, а также Факультативный протокол к 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
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унижающих достоинство видов обращения и наказания в целях раз-
решения посещений мест лишения свободы (Коста-Рика); 

136.5 принять все необходимые меры для ратификации Факульта-
тивного протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и на-
казания (Бельгия); 

136.6 подписать Факультативный протокол к Конвенции против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоин-
ство видов обращения и наказания (Швеция); 

136.7 рассмотреть возможность подписания и ратификации нового 
Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касаю-
щегося процедуры сообщений (Словакия); 

136.8 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 
протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 
сообщений,  в интересах защиты прав ребенка (Таиланд); 

136.9 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Гватемала) (Филип-
пины); 

136.10 присоединиться к Международной конвенции о защите всех 
лиц от насильственных исчезновений (Ирак); 

136.11 присоединиться к Римскому статуту Международного уго-
ловного суда (Уругвай); 

136.12 подписать и ратифицировать Римский статут Международ-
ного уголовного суда (Франция); 

136.13 принять все необходимые меры для ратификации Римского 
статута Международного уголовного суда (Швеция); 

136.14 ратифицировать Римский статут Международного уголовно-
го суда и Факультативный протокол к Международному пакту об 
экономических, социальных и культурных правах, который вступит 
в силу в ближайшие недели (Испания); 

136.15 ратифицировать Римский статут Международного уголовно-
го суда и Соглашение о привилегиях и иммунитетах Международного 
уголовного суда (Эстония); 

136.16 ратифицировать Римский статут Международного уголовно-
го суда и полностью согласовать свое законодательство со всеми обя-
зательствами по этому Статуту (Латвия); 

136.17 принять меры для ратификации Римского статута Между-
народного уголовного суда (Румыния); 

136.18 ратифицировать Международную конвенцию о защите всех 
лиц от насильственных исчезновений, Международную конвенцию о 
защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Факуль-
тативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и на-
казания, Конвенцию о статусе беженцев 1951 года (Аргентина); 

136.19 рассмотреть возможность ратификации Международной 
конвенции о защите всех лиц от насильственных исчезновений, Фа-
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культативного протокола к Конвенции против пыток и других жес-
токих, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения 
и наказания и Римского статута Международного уголовного суда 
(Тунис); 

136.20 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев 1951 года и 
Факультативный протокол к ней 1967 года, а также присоединиться 
к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и к Конвенции о сокра-
щении безгражданства 1961 года (Уругвай); 

136.21 направить постоянно действующее приглашение на посеще-
ние страны (Словения); 

136.22 направить постоянно действующее приглашение специаль-
ным процедурам (Гватемала); 

136.23 направить постоянно действующее приглашение специаль-
ным процедурам Совета по правам человека (Бельгия) (Португалия); 

136.24 направить постоянное действующее приглашение мандата-
риям специальных процедур Совета по правам человека (Коста-
Рика); 

136.25 направить постоянно действующее приглашение мандата-
риям специальных процедур Совета по правам человека (Тунис); 

136.26 направить постоянно действующее приглашение всем тема-
тическим специальным процедурам (Черногория); 

136.27 направить открытое и постоянно действующее приглашение 
всем мандатариям специальных процедур (Испания); 

136.28 направлять своевременные приглашения тематическим 
мандатариям специальных процедур, которые обращаются с прось-
бой о посещении страны (Япония); 

136.29 удовлетворять как можно больше просьб о посещении Узбе-
кистана со стороны специальных процедур Совета по правам чело-
века (Бразилия); 

136.30 предоставить беспрепятственный доступ независимым на-
блюдателям за соблюдением прав человека путем направления по-
стоянно действующего приглашения в адрес специальных процедур 
Совета по правам человека (Венгрия); 

136.31 ускорить направление приглашений докладчикам, которые 
в течение ряда лет обращались с просьбами о посещении страны 
(Испания); 

136.32 расширять сотрудничество со специальными процедурами 
Совета по правам человека на основе удовлетворения ранее подан-
ных просьб о посещении страны и в принципе рассмотреть вопрос о 
направлении постоянно действующего приглашения всем мандата-
риям специальных процедур Совета по правам человека (Латвия); 

136.33 согласовать точную и раннюю дату визита Специального 
докладчика по вопросу о положении правозащитников (Ирландия); 

136.34 направить постоянно действующие приглашения Специаль-
ному докладчику по вопросу о положении правозащитников и другим 
специальным докладчикам Организации Объединенных Наций по 



 A/HRC/24/7 

GE.13-15481 31 

вопросам прав человека, в частности обратившимся с просьбами о 
посещении страны (Нидерланды); 

136.35 направить открытое приглашение всем специальным про-
цедурам, докладчикам Совета по правам человека и МОТ (Пара-
гвай); 

136.36 гарантировать права женщин, особенно в отношении лик-
видации практики насильственной стерилизации, и обеспечивать 
практическое воплощение политики безопасного предупреждения 
беременности и создания равных условий труда (Парагвай); 

136.37 обеспечивать свободу религиозных меньшинств, включая 
прочих христиан, от дискриминации по признаку их веры (Нами-
бия); 

136.38 продолжать усилия по искоренению пыток, присоединиться 
к Факультативному протоколу к Конвенции против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания, а также создать соответствующий национальный 
превентивный механизм (Чешская Республика); 

136.39 положить конец всевозможной практике пыток, согласовать 
свое определение пыток со статьей 1 Конвенции против пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов об-
ращения и наказания и ратифицировать Факультативный протокол 
к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания (Португа-
лия); 

136.40 активизировать борьбу с пытками и жестоким обращением 
путем подписания Факультативного протокола к Конвенции против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоин-
ство видов обращения и наказания, а также создать независимый на-
циональный превентивный механизм, обеспечив его достаточными 
ресурсами (Франция); 

136.41 включить в Уголовный кодекс определение пыток в соот-
ветствии с положениями статьи 1 Конвенции против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания, учредить эффективный механизм для расследо-
вания достоверных утверждений о пытках, обеспечивать привлече-
ние виновных к ответственности и принять необходимые меры для 
ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пы-
ток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания (Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии); 

136.42 проводить оперативное, тщательное и независимое рассле-
дование по всем заявлениям о пытках и положить конец практике 
судебного преследования по политическим мотивам путем обеспече-
ния проведения всех  судебных разбирательств в соответствии с обя-
зательствами по Международному пакту о гражданских и политиче-
ских правах (Соединенные Штаты Америки); 

136.43 освободить всех политических заключенных и принять ме-
ры по борьбе с пытками и обеспечению благополучия заключенных, 
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в том числе путем разрешения независимого мониторинга положения 
в тюрьмах (Австралия); 

136.44 закрыть колонию Яслык или перевести ее в другое место в 
целях улучшения условий содержания заключенных и доступа к ней 
(Канада); 

136.45 положить конец всем формам произвольного задержания в 
соответствии с положениями Международного пакта о гражданских и 
политических правах и освободить всех заключенных, сроки заклю-
чения которых были продлены без справедливого суда сверх назна-
ченных по первоначальному приговору (Франция); 

136.46 незамедлительно освободить политических заключенных и 
активистов правозащитного движения, которые были незаконно за-
держаны или принуждены покинуть страну, либо разрешить им вер-
нуться в Узбекистан и пользоваться своими основными правами и 
свободами (Канада); 

136.47 принять все необходимые меры для искоренения детского 
труда (Намибия); 

136.48 создать механизмы для выяснения истинных обстоятельств 
событий в Андижане и выплаты компенсации пострадавшим (Мек-
сика); 

136.49 принимать меры по борьбе с дискриминацией и нетерпимо-
стью, от которых страдает сообщество ЛГБТ (Аргентина); 

136.50 исключить из Уголовного кодекса положения о криминали-
зации половых отношений между лицами одного пола и одновремен-
но активизировать усилия по пресечению дискриминации в отноше-
нии сообщества ЛГБТ (Испания); 

136.51 отменить уголовную ответственность за добровольные гомо-
сексуальные контакты в соответствии с обязательствами страны по 
Международному пакту о гражданских и политических правах (Ни-
дерланды); 

136.52 пересмотреть уголовное законодательство, предусматри-
вающее наказание за сексуальную ориентацию,  с целью обеспечения 
выполнения статьи 26 Международного пакта о гражданских и поли-
тических правах (Уругвай); 

136.53 отменить систему выездных виз для желающих выехать за 
рубеж (Чили); 

136.54 отменить необоснованные ограничения права на свободу ре-
лигии и прекратить преследование отдельных граждан за их мирную 
религиозную деятельность (Австрия); 

136.55 внести изменения в Уголовный кодекс в целях декримина-
лизации миссионерской деятельности и положить конец преследова-
нию по религиозным мотивам незарегистрированных религиозных 
общин (Венгрия); 

136.56 незамедлительно освободить и реабилитировать всех право-
защитников, журналистов и других представителей гражданского 
общества, которые были заключены в тюрьму без предъявления им 
убедительных уголовных обвинений (Словакия); 
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136.57 прекратить преследования и задержания  лиц за осуществ-
ление прав на свободу собраний, ассоциации, выражения мнений и 
религии, а также освободить  лиц, заключенных в тюрьмы по таким 
мотивам (Соединенные Штаты Америки); 

136.58 гарантировать в своем законодательстве свободу выражения 
мнений, собраний и ассоциации; положить конец актам насилия и 
преследования в отношении независимых журналистов и правоза-
щитников и, в надлежащих случаях, освободить их (Франция). 

137. Вышеизложенные рекомендации 136.1−136.3, 136.5−136.35, 
136.38−136.40, 136.44, 136.49−136.53 и 136.55 не получили поддержки Узбе-
кистана, поскольку, по его мнению, они не предусматриваются его обяза-
тельствами по международно согласованным нормам в области прав чело-
века. 

138. Вышеизложенные рекомендации 136.4, 136.36−136.37, 136.41−136.43, 
136.45−136.48, 136.54, 136.56−136.58 не получили поддержки Узбекистана, 
поскольку, по его мнению, они не соответствуют фактам. 

139. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докла-
де, отражают позицию представившего их государства (государств) или/и 
государства − объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 
одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

[Только на английском языке] 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Uzbekistan was headed by Akmal Saidov, Chairman of the 
National Human Rights Centre, and composed of the following members: 

• Mr. Esemurat Kanyazov, First Deputy Minister of Justice; 

• Mr. Batirjan Alimukhamedov, First Deputy Minister of Labour and Social 
Protection of Population; 

• Mr. Abdukarim Shodiyev, Deputy Minister of Internal Affairs; 

• Mrs. Tanzila Narbaeva, Chairperson of the Council of the Federation of Trade 
Unions of Uzbekistan. 

    


